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М

ова як соціокультурний фе-
номен забезпечує розвиток 
і соціалізацію всієї людської 
особистості. Питання по-

ходження слова, зв’язку звуків і зна-
чення, співвідношення назв і речей, 

вивчення законів і форм мислення, 
семантичний аспект мови, функціо-
нування мовної системи здавна  ці-
кавили вчених – філософів, логіків, 
лінгвістів, психологів, психолінгвістів. 
Велика увага приділялася практично-
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му дослідженню і використанню мови 
в античній риториці, де нерозривно 
поєднувалось мистецтво правильно 
говорити і правильно мислити. Логі-
ка розглядала звичайні прояви мови, 
психологічну своєрідність людини. 
Лінгвістична філософія  проводила 
поглиблений аналіз фактів природно-
го мовного спілкування, що сприяло 
розумінню мови з точки зору психо-
логії. Лінгвістика  сприймала мову  не 
як мертвий продукт, а як акт постійно-
го народження [5]. Психологія дове-
ла, що існує зв’язок між почуттєвими 
враженнями і словами, необхідність 
спілкування для виникнення і засвоєн-
ня мови,  для розуміння людьми один 
одного, взаємозв’язок мислення і мови, 
суспільний характер людської свідо-
мості [4]. Психологічні і лінгвістичні 
пошуки поєднала в собі психолінгвіс-
тика, яка сформувала  уявлення про 
те, що під час слухання і породження 
мови людина має певну приховану 
структуру можливостей, етапів поро-
дження мовного висловлення,  здій-
снення мовленнєвої діяльності  [7, 9, 
11].

Низкою дослідників розглядалися 
проблеми мовленнєвої компетентнос-
ті, основними характеристиками якої 
є: предметність, активність, єдність 
об’єкта і суб’єкта, процесуальність, 
пластичність, нерозривна генетич-
на єдність зовнішньої і внутрішньої 
форм, цілеспрямованість, трансфор-
маційний характер. Головною харак-
теристикою людської діяльності є пе-
ретворення. Сучасна людина здатна 
здійснювати різні види діяльності, 
кількість яких приблизно відповідає 
наявним потребам. Однією з основних 
потреб є обмін вербальною і невер-
бальною інформацією між людьми. 
Передача вербальної інформації здій-
снюється за допомогою мови [10].

Дієвий підхід до розгляду й аналі-
зу мови припускає, що мова сама по 
собі має розглядатися як діяльність. 
Вивчення мови як діяльності припус-
кає  врахування таких взаємозалежних 
явищ як мовна здатність (компетент-

ність), мовна система і мовленнєвий 
процес (мовленнєва діяльність). У пси-
холінгвістичних дослідженнях понят-
тя про мову складається з трьох компо-
нентів: мова як здатність, мова як пред-
мет і мова як процес [7].

На  сучасному етапі проблема ви-
вчення мови та мовленнєвої компе-
тентності залишається актуальною. 
Вона вимагає дослідження психоло-
го-педагогічних підходів до структу-
ри мовленнєвої діяльності, виділення 
її основних компонентів, розгляду їх 
з позицій дієвого підходу. У сучасній 
теорії і практиці мовленнєва діяль-
ність та мовленнєва компетентність є 
об’єктом вивчення багатьох наук: пси-
хології, психолінгвістики, нейропси-
хології, нейролінгвістики. Педагогіч-
не значення мовленнєвої компетент-
ності вивчалося І.А.Зимньою [6]. У 
результаті досліджень психолінгвістів з 
питань формування мовленнєвої ком-
петентності з’ясовано багато особли-
востей її розвитку і функціонування.

Всебічно аналізуючи мову як діяль-
ність, ми помітили різне тлумачення 
поняття „мовленнєва компетентність” 
у різних авторів. Так, А.В.Бєляєва [1] 
називає мовленнєвою компетентністю 
сам процес спілкування, що здійсню-
ється засобами мови, а також те, що є 
кінцевим результатом цього процесу. 
З наведеного визначення випливає, 
що мовленнєва компетентність (усне 
мовлення, читання,  письмо) не зво-
диться до автоматизованих навичок, а 
є такою творчою діяльністю, для якої 
характерні не навички, а вторинні 
уміння. Усі види мовленнєвої ком-
петентності – слухання, говоріння, 
читання,  письмо – співвідносяться з 
аналогічними здібностями. Здатності 
слухання і говоріння є здібностями 
усного мовлення.

Інше трактування мовленнєвої 
компетентності було запропоноване        
Є.І.Пассовим [11]: власне мовленнє-
вою компетентністю є мовленнєва 
здатність, яка формується під час на-
вчання засобами вербального спілку-
вання. У зв’язку з цим найважливішим 
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методичним  завданням, що випли-
ває з цієї концепції діяльності, є ціле-
спрямований, планомірний розвиток 
мовленнєвої компетентності у проце-
сі вивчення англійської мови.

Розкриваючи психологічну при-
роду мовленнєвої компетентності, 
І.І.Васільєва вказує на її підпорядко-
ваність загальній структурі людської 
поведінки. Згідно з І.І.Васільєвою, „...
мовленнєва компетентність не є са-
мостійною формою поводження. 
Вона є складовою поводження індиві-
дуума...”. Автор підкреслює умовність 
застосування терміна „мовленнєва 
компетентність” (це може бути „мов-
леннєве поводження”,  „мовленнєва 
активність”,  „мовленнєва дія”) [2].

О.О.Леонтьєвим були сформульо-
вані основи теорії мовленнєвої ком-
петентності, де остання визначалася 
як „основний вид знакової діяльності, 
що логічно генетично передує іншим 
її видам” [7]. Проте запропонована 
О.О.Леонтьєвим теорія мовленнєвої 
компетентності в цілому насьогодні 
є основою загального напряму дослі-
дження цього феномену в психолінг-
вістиці, соціолінгвістиці й інших на-
уках. Поняття мовленнєвої компетент-
ності, яка трактується у контексті теорії 
О.О.Леонтьєва, означає фіксування, з 
одного боку, її психологічного змісту 
(тобто предмета, засобів, способів, про-
дукту і результату, специфічних для 
мовленнєвої діяльності) і потреби як 
передумови всілякої діяльності. З іншо-
го  боку, такий підхід припускає аналіз 
процесуального плану (фазовості) і зо-
внішньої структури (чи операціональ-
но-мотиваційних планів діяльності) [7].

Продовжуючи розвивати тео-
рію мовленнєвої компетентності, 
І.А.Зимняя [6] дала їй таке визначення: 
„Мовленнєва компетентність є актив-
ним, цілеспрямованим, мотивованим, 
предметним (змістовним) процесом 
сприйняття та відтворення сформо-
ваної, сформульованої за допомогою 
мови думки (волевиявлення, виражен-
ня почуттів), що спрямований на задо-
волення комунікативно-пізнавальної 

потреби людини в процесі спілкуван-
ня” [6]. Саме цього визначення ми й 
будемо дотримуватись в нашому дослі-
дженні.

Згідно з дослідженням Д.Б.Елько-
ніна [3], мовленнєва компетентність є 
специфічною формою людської діяль-
ності, її самостійним видом, виявом 
загальної мовленнєвої компетентності 
людини,  яка формується і розвиваєть-
ся на основі біологічних, генетичних 
(роду homo sapiens) передумов як го-
товності до засвоєння й використання 
знакової (мовної) системи,  що реалізу-
ється  в  зв’язках „людина – річ, пред-
мет”, „людина (дитина) – дорослий”. 
Одиницями мовленнєвої компетент-
ності, на думку Д.Б.Ельконіна, є мовні 
дії, що можуть виконуватися незалеж-
но від мовленнєвої компетентності, 
входячи в інші види діяльності. Мов-
леннєва компетентність формується і 
розвивається в єдності з загальним інте-
лектуальним розвитком, у якому вона 
опосередковує становлення і якісну 
своєрідність функціонування вищих 
психічних процесів і станів, які у свою 
чергу зумовлюють  сам мовленнєвий 
розвиток.

Аналізуючи психологічні і психо-
лінгвістичні дослідження,  ми дійшли 
висновку, що, як і  будь-яка інша фор-
ма діяльності людини, її мовленнєва 
компетентність зумовлена складною 
взаємодією функціонування уваги, 
сприйняття, мислення, пам’яті і визна-
чається низкою характеристик, серед 
яких: 
1.	 Cтруктурна (зовнішня і внутрішня) 

організація;
2.	 Предметний (психологічний) зміст; 
3.	 Загальнофункціональні психоло-

гічні механізми; 
4.	 Єдність внутрішнього і зовнішньо-

го аспекту; 
5.	 Єдність змісту і форми реалізації 

цієї діяльності.
Перша характеристика мовлен-

нєвої компетентності – внутрішньо 
 структурна організація за теорією 
О.М.Леонтьєва [8],  має три фази: спо-
нукально-мотиваційну, орієнтовно-
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дослідницьку (аналітико-синтетичну) 
і виконавчу.

Спонукально-мотиваційна фаза ха-
рактеризується складною взаємодією 
потреб, мотивів і мети діяльності як 
майбутнього її результату. Джерелом 
мовленнєвої компетентності у всіх її 
видах є комунікативно-пізнавальна по-
треба (потреба щось повідомити, поді-
литися інформацією, про щось запита-
ти, щось  попросити і т.д.). Ця потреба 
знаходить вираження в предметі мов-
леннєвої компетентності, у  ролі якого 
виступає думка, що стає внутрішнім 
комунікативно-пізнавальним моти-
вом цієї діяльності. Мотив визначає 
динаміку і характер усіх видів мовлен-
нєвої компетентності. Як підкреслював 
Л.С.Виготський [4], розкриваючи при-
роду мовного процесу, „думка – ще не 
остання інстанція у всьому цьому про-
цесі. Сама думка народжується не з ін-
шої думки, а з мотивуючої сфери нашої 
свідомості, що охоплює наші бажання і 
потреби, наші інтереси і спонукання, 
наші афекти й емоції. За думкою стоїть 
афективна і вольова тенденція. Тільки 
вона може дати відповідь на останнє 
„чому” в аналізі мислення. ...Дійсне 
і повне розуміння чужої думки стає 
можливим тільки тоді, коли ми роз-
криваємо її діюче, афективно-вольове 
підґрунтя” [4]. Саме цим мотиваційно-
спонукальна фаза мовленнєвої компе-
тентності, її мотив входять у внутріш-
ню структуру діяльності, визначаючи і 
спрямовуючи її.

Другу фазу мовленнєвої компе-
тентності складає її орієнтовно-до-
слідницька (чи аналітико-синтетич-
на, за Л.С.Рубінштейном [3]) части-
на, спрямована на дослідження умов 
компетентності, виділення предмета 
компетентності, розкриття його влас-
тивостей, залучення знарядь діяль-
ності і т.д. Аналітико-синтетична фаза 
мовленнєвої компетентності припус-
кає вибір і організацію засобів і спо-
собів здійснення діяльності. На цій 
фазі мовленнєвої компетентності реа-
лізується добір засобів і способів фор-
мування, формулювання власної та 

чужої (заданої ззовні) думки в процесі 
мовленнєвого спілкування. Це – фаза 
планування, програмування і внутріш-
ньої мовної організації мовленнєвої 
компетентності за допомогою її засобів 
і способів.

Третя фаза будь-якої компетентнос-
ті – виконавча, реалізуюча. Щодо мов-
леннєвої компетентності вона може 
бути зовні вираженою (при говорін-
ні і письмі) і зовні невираженою (при 
слуханні і читанні). Аналізуючи осо-
бливості мовленнєвої компетентності, 
О.О.Леонтьєв звернув увагу на те, що 
„кожен одиничний акт діяльності по-
чинається мотивом і планом, а завер-
шується результатом, досягненням по-
ставленої на початку мети; у середині ж 
лежить динамічна система конкретних 
дій і операцій, спрямованих на це до-
сягнення” [7]. Така динамічна система 
являє собою операційний компонент 
компетентності і зумовлює значною мі-
рою швидкість, автоматизм виконання 
будь-якого виду діяльності, у тому чис-
лі й мовленнєвої. Досконалість цієї сис-
теми означає сформованість мовленнє-
вих умінь і навичок.

Таким чином, поряд зі структурною 
організацією, мовленнєва компетент-
ність, як будь-яка діяльність, характе-
ризується предметним (психологіч-
ним) змістом. Предметом мовленнєвої 
компетентності є – думка як форма 
відображення предметів і явищ ре-
альної дійсності в їхніх зв’язках і від-
ношеннях. Отже, ми можемо говори-
ти про ідеальність предмета мовлен-
нєвої компетентності. Цей ідеальний 
предмет обумовлює специфічний 
характер діяльності та її мету, а саме: 
вираження або сприйняття думки. У 
вказаному трактуванні думка розгля-
дається як одиниця мислення, міні-
мальною  складовою якого є суджен-
ня. Виступаючи в продуктивних видах 
мовленнєвої компетентності в ролі її 
предмета, власна думка того, хто гово-
рить чи пише, може характеризувати-
ся різною мірою репродуктивності (чи 
продуктивності). Предметом рецептив-
них видів мовленнєвої компетентності 
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є чужа думка, „створена” у сприйня-
тому зорово чи на слух тексті. Предме-
том продуктивних видів мовленнєвої 
компетентності є власна думка комуні-
канта. На продукування своєї і на смис-
лове сприйняття заданої думки, як на 
предмет, і спрямована мовленнєва ком-
петентність [6].

Результатом мовленнєвої діяльнос-
ті можна вважати в одному випадку 
відповідну реакцію (іноді і не вираже-
ну словами), а в іншому – розуміння 
чи нерозуміння думки, вираженої ав-
тором тексту, співрозмовником. Наяв-
ність відповідної реакції зумовлює про-
цес комунікації.

У процесі спілкування, обміну ін-
формацією мовленнєва компетент-
ність  здійснюються декількома вида-
ми, зумовленими  двома чинниками: 
формою спілкування (усною, безпо-
середньою, чи письмовою, опосеред-
кованою) і характером спрямованості 
мовної дії: „від думки до слова” чи „від 
слова до думки” [6]. 

Отже, можна стверджувати, що усі 
види мовленнєвої діяльності актуаль-
ні для людини і знаходяться у  певній  
взаємодії один з одним, яке можна  пе-
редати у вигляді наступної схеми 1.

Усі вони формуються і розвива-

ються в єдності з загальним інтелекту-
альним розвитком. Мова опосередко-
вує становлення і якісну своєрідність 
функціонування вищих психічних 
процесів і станів, які,  у свою чергу, 
сприяють розвитку мовленнєвої ком-
петентності. У зв’язку з цим з’являється 
необхідність говорити про функції 
мови. Під ними розуміються ті функ-
ціональні характеристики мовленнє-
вої компетентності, які виявляються 
в будь-якій мовній ситуації, без яких 
мовна діяльність взагалі не може здій-
снюватися. Ці характеристики специ-
фічні для мовленнєвої компетентності 
як такої, виділяючи її з-поміж інших 
видів комунікації. На сучасному етапі 
вчені визначили кілька функцій мов-
леннєвої компетентності залежно від 
сфери – спілкування чи узагальнення. 
У сфері узагальнення виділяють пла-
нувальну функцію, що є специфічною 
для інтелектуальної діяльності, при-
пускає використання суспільно виро-
блених засобів, а також функцію оволо-
діння  суспільно-історичним досвідом 
людства. Щоб здійснювати інтелекту-
альну діяльність, за допомогою мови 
людина має засвоїти певну сукупність 
знань. Саме мова є тією основною фор-
мою, у якій ці знання доходять до кож-
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Схема 1. Взаємодія видів мовної діяльності в процесі  комунікації.
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Розділ 1. Психологія ХХІ століття

ної окремої людини.
Якщо перейти від індивідуального 

до соціального аспекту спілкування, 
то тут можна виділити такі функції: 
бути формою існування суспільно-
го досвіду (поряд з логічними і більш 
складними формами); національно-
культурну функцію, яка відображає 
специфічні елементи національної 
культури; нарешті, функцію мовлен-
нєвої діяльності як знаряддя пізнання, 
яке дозволяє черпати знання про на-
вколишню дійсність, роблячи лише 
теоретичну діяльність, опосередкова-
ну мовою, і не звертаючись безпосе-
редньо до практичної (трудова, експе-
риментальна тощо) діяльності.

У сфері спілкування провідною 
функцією мовленнєвої компетентнос-
ті є вербально-мовленнєва [6]. Вона 
виступає в одному з трьох можливих її 
варіантів. Це:
а)	 індивідуально-регулятивна функ-

ція, тобто функція вибору та впли-
ву, безпосереднього чи опосеред-
кованого, на поводження одного чи 
кількох людей; такий вплив най-
більш типовий для використання 
мови;

б)	 колективно-регулятивна функція; 
вона реалізується в умовах так зва-
ної „масової комунікації” (оратор-
ська мова, радіо, газета), розрахова-
ної на велику і недиференційовану 
аудиторію, і характеризується, на-
самперед, відсутністю „зворотного 
зв’язку” між тим, хто говорить і слу-
хачами;

в)	 саморегулятивна чи функція пла-
нування власної поведінки.
Специфіка вербально-мовленнєвої 

функції має інтегративний характер, 
що виявляється в двосторонньому її 
втіленні (значеннєвому сприйнятті і 
смисловому породженні, що станов-
лять внутрішню сторону рецептивних 
і продуктивних видів мовленнєвої ком-
петентності) і в тому, що вона реалізу-
ється на основі інших вищих функцій.

Модель вербально-мовленнєвої 
функції має три рівні. Перший рівень 
цієї моделі, що здійснює безпосередній 

контакт із навколишнім середовищем, 
перцептивно-моторний. Він реалізу-
ється у процесі усного вербального 
спілкування в слуховій і артикулятор-
ній модальності. Перцептивно-мото-
рний рівень здійснює функцію:
а)	 входу (з первинним перетворенням 

акустичних параметрів у нервову 
імпульсацію); 

б)	 виходу (з кінцевою трансформа-
цією артикуляційної активності 
в акустичні параметри) мовного 
сигналу. Перший рівень вербаль-
но-мовленнєвої функції – це рівень 
переходу з акустичного коду на не-
рвовий і навпаки – з коду нервової 
імпульсації на акустичний.
Другий рівень моделі вербаль-

но-мовленнєвої функції – це форму-
вання (і формулювання) думки, що 
припускає встановлення предметно-
значеннєвих відповідностей за допо-
могою мовних засобів. Воно виража-
ється рухом від значеннєвих зв’язків 
до предметного і навпаки. Розкриття 
предметного змісту чужої думки в слу-
ханні здійснюється на основі  вірогід-
ного прогнозування шляхом аналізу 
всієї ієрархії значеннєвих зв’язків ви-
словлення („матеріалізованих” у вер-
бальних зв’язках) у наступний просто-
ровий синтез усіх попередніх рішень 
для одержання результату – розуміння 
чи нерозуміння [9]. Іншими словами, 
це процес розкриття предмета чужої 
думки на всіх рівнях висловлення, тоб-
то  розпредмечування цієї думки для 
себе. У процесі говоріння відбувається 
процес установлення предметно-зна-
ченнєвих відповідностей.

Третій рівень моделі вербально-
мовленнєвої функції  – змістоскладо-
вий. Суть його полягає в розумінні (чи 
нерозумінні) предмета висловлення 
й встановленні комунікативного зміс-
ту і комунікативного наміру чужого 
висловлення. Процес комунікації бу-
дується на спонтанному розвиваючо-
му спілкуванні, тобто на евристичній 
діяльності мовця-слухача. Реалізація 
змістів у мові є евристичним аспектом 
мовно-розумової діяльності. Щоб зро-
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зуміти мову партнера по спілкуванню, 
необхідно розкрити зміст, тобто порів-
няти мовні знаки з тими контекстуаль-
ними значеннями, які були відібрані  
тим,  хто говорить.

Успіх правильного ототожнення 
змістів залежить не тільки від знання 
мови, але і від інших факторів, зокрема 
від обсягу знань і досвіду спілкування 
в даній сфері, від того, як конкретно 
розгортається ситуація, і т.п. Показни-
ком успіху в спілкуванні є установлен-
ня взаєморозуміння.

Щоб забезпечити взаєморозуміння, 
людина повинна вміти говорити осо-
бливо, тобто вміти трансформувати 
текст, у якому закладена інформація, з 
огляду на особливості співрозмовника. 
Крім того, людина повинна вміти слу-
хати свого співрозмовника, розшифро-

вувати зміст мови. Думка людини,  яка 
хоче  передати її іншому, матеріалізу-
ється в мові. Сприймаючи мову, інша 
людина хоче  її зрозуміти, тобто роз-
крити значення і зміст тих мовних зна-
ків,  які йому передаються. 

Таким чином, інтерес до мови та 
мовленнєвої активності проявляли 
вчені здавна. В даний час прийнято 
розглядати мову як діяльність, яка має  
певну структуру і види. Під поняттям 
„мовленнєва компетентність” розуміє-
мо процес активного, цілеспрямовано-
го, опосередкованого мовою й зумов-
леного ситуацією отримання мовного 
повідомлення у взаємодії людей між 
собою. Тому, насамперед, мовленнєва 
компетентність характеризується як 
процес, що здійснюється в ході спілку-
вання людей.
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